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H6711

PO

tsachaq
tsaw—-khak'

A primitive root; to /augh outright (in merriment or scorn); by implication to sport:

- laugh, mock, play, make sport.



Total KJV occurrences: 13
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BDB Definition:
1) to laugh, mock, play
1a) (Qal) to laugh
1b) (Piel)
1b1) to jest
1b2) to sport, play, make sport, toy with, make a toy of
Part of Speech: verb
A Related Word by BDB/Strong’s Number: a primitive root

Same Word by TWOT Number: 1905
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sahaq: A verb meaning to laugh, to make jokes, to mock. It is used as an
expression of joy or humor, but it also can be used to mock or make light of
something serious (Jdg_16:25); sometimes in jest (Gen_19:14). It also
expresses an attitude toward something that is claimed but seems impossible to
realize, e.g., Abraham's and Sarah's laughing responses to God's promises

(Gen_17:17; Gen_18:12-13, Gen_18:15). God can create laughter, joy, where

otherwise there would be none (Gen_21:6). It may have sexual, licentious

overtones (Exo_32:6).
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H3327

Poxe

yitschaq
yits—khawk'

From H6711; laughter (that is, mockery); Jitschak (or Isaac), son of Abraham: -

Isaac. Compare H3446.

Total KJV occurrences: 108
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An expression of murder, as it is said (Il Sam. 2:14):“Let the boys get up

now and sport (yppiw) before us, etc.” — [from Gen. Rabbah 53:11]
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mocking; either at the entertainment made at the weaning of Isaac; or rather at
Isaac himself, laughing at his name, and treating him with contempt as his
younger brother, and boasting that he was the firstborn, and that the inheritance
belonged to him; and threatening what he would do to him, should he hereafter
offer to dispute it with him, under pretence of the promise of God that he should
be Abraham's heir, and at which promise also he may be supposed to mock: and

that this contention was about the inheritance seems plain from the words of



Sarah in Gen 21:10; and in it Ishmael might not only rise to high words, but
come to blows, and beat his brother; for it is observed the word used sometimes
so signifies, 2Sa 2:14; wherefore the apostle might truly call it a persecution,
Gal 4:29;
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Mocking — What was implied in this mocking is not known. St. Paul, Gal 4:29,

calls it persecuting;
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Sarah saw the son of the Egyptian mocking — Mocking Isaac no doubt, for it is
sad, with reference to this, Gal 4:29, that he that was born after the flesh,

persecuted him that was born after the spirit. Ishmael is here called the son of



the Egyptian, because (as some think) the four hundred years affliction of the

seed of Abraham by the Egyptians began now, and was to be dated from hence.
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